

[image: Forside]










Estrid Ott


Sverre i fangstlære


Fortælling
for ungdommen




Lindhart og Ringhof








Sverre i fangstlære

Copyright © 1951, 2017 Estrid Ott og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711621097



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont










Til

Fangstkvinden Helfrid Nøis

med hjertelig tak

for dejlige dage på Svalbard fangststation

og på polarøen Senja









Første kapitel

To mystiske rejsende.


Sneen pisker Sverre i ansigtet, da han træder ud på dækket. Stormen rusker den lille damper, som kæmper sig ud af Laksefjorden og stiler imod Honningsvaag. Kystfjeldene er halvt skjult under skyer.

»Snestorm i juni,« råber Evanger kåd og sætter sine vandtætte komagere1) på det våde dæk.

En lille klynge forfrosne passagerer skotter nysgerrigt til de to mystiske rejsende. — Det er dog et mærkeligt norsk ham den ældste taler. Han ligner grangivelig en fjeldlap i pesk2) og bellinger3) og med et bælte, der sidder omtrent helt nede på halen og en drabelig dolk daskende fra det.

Hans unge, lyshårede ledsager er også klædt som fjeldlap. Hans ansigt er næsten sort af sol — sådan som fjeldlappers ansigter bliver om foråret, når de har drevet deres renhjorde gennem højlandet til kysten og er rejst over fjeldvidder, hvor vintersneen endnu råder, og vårsolen skinner døgnet rundt. — Men fjeldlap er han nu alligevel ikke. Det ser man på gangen og de raske bevægelser og glimtet i hans blå øjne.

»Hej, du dér!« råber en nysgerrig gamling, da Sverre går forbi med en køjesæk. »Hvor kommer du fra?«

»Fra bunden af Laksefjorden,« svarer Sverre og iler videre.

Den gamle tygger lidt på det. »Fra bunden af Laksefjorden,« ja, det ved han fra folk, som gik ombord ved samme anløbsplads. Men fyren vil vel ikke bilde ham ind, at han bor ved Laksefjorden? — Folk ved kysten er blege som asparges på denne årstid. — Åh, nej, ham narrer han nok ikke.

Men nu sker der noget løjerligt. — Telegrafisten kommer ud fra sit lille rum. Han lader døren stå på vid gab efter sig, så man kan høre, hvor det synger og tikker i de mærkelige apparater derinde. — Han råber ikke: »Du dér!« som ellers, når han skal ha’ fat i nogen; men han ulejliger sig helt hen til den hvidhårede lap og rækker ham høfligt et telegram. — Sikke en stads at gøre af ham! Så er det sikkert en af de stenrige fjeldlapper med over tusind rener. — Gud ved forresten, hvorfor han ikke læser telegrammet, men stikker det skødesløst ned i renskindsluffen, som om et telegram ikke var foruroligende og uhyre vigtigt, et budskab, som ikke kan vente et minut på at blive revet op og gransket.

»Måske kan han slet ikke læse,« mumler gamlingen, og de andre nikker bifaldende. Men så kunne han da be’ telegrafisten om hjælp; det ligner ingenting.

De skotter lidt bekymret til fjeldlappen. — Nå, hvor gik han nu hen?

Der går en halv time, og der går en hel. Så lyder gongonen til middag. Nogen har selv mad med; andre har ingen appetit i det vejr, eller måske skal de af ved næste anløbsplads. Men en og anden lister nedenunder og står længe i døren til spisesalonen og måber. Deres øjne farer fra kaptajnen for bordenden til en sportsklædt engelsktalende herre ved hans side, som grangiveligt ligner fjeldlappen fra før, og videre til en ung, lys fyr i lange bukser og strikket trøje. — Det er jo ham, der gik fjeldlappen til hånde; den hudfarve er ikke til at tage fejl af, selv om han nu er vandkæmmet og renskuret.

Så forstår de bedre, hvorfor kahytsjomfruen kom slæbende med den ene spand varmt vand efter den anden. Det var til de to.

De nysgerrige sætter sig ved den nederste bordende og be’r Sverre række sig saltet for at få en samtale igang. Men Sverre var jo aldrig af dem, som siger meget, så det er godt, at kaptajnen af og til oversætter en bid af det, Evanger fortæller.

Snart ved de alle, at han kommer fra Alaska og er fulgt med fjeldlapper, der drev deres renhjord ud til kysten; og de ved, at Sverre var med som tolk, for han er opvokset inde i højlandet, hvor hans far var fjeldstuemand, og taler lappisk så godt som nogen lap. — Nu er han på vej til Hammerfest — dér bor han.

En af dem prøver en lappisk sætning på ham. Sverre bare smiler og spiser videre.

»Og nu skal du hjem,« konstaterer gamlingen, og Sverre siger ja og ser fornøjet ud, for han tænker på Pauline, som er forældreløs og i lære i mors systue. — Hvor vil hun gøre store øjne, når han fortæller, at hun er rig — rigere end nogen pige han kender, og det er altsammen hendes fars sølvbæltes skyld, det Sverre lånte med på turen.

Han føler efter om livet. Jo, det er der. Egentlig var det bare til at have udenpå pesken; men nu har han spændt det ind til bukserem, angst for at det skal blive stjålet igen.

Mor bliver mindst lige så glad, når hun hører om det, for Pauline er jo som hendes egen datter og mors store trøst, når Sverre er borte.

Hvad mon de siger til hans lappedragt? — Bellinger og stjernehue og det hele. — Egentlig havde Evanger kun lejet deres skindtøj; men så fik han lyst til at beholde det og betalte også for Sverres. — Sådan en rensdyrpesk er utrolig dyr. Tænk bare, hvad en ren koster idag. Og igen går Sverres tanker til Paulines store rigdom. Hun kunne have levet resten af sit liv uden at ane noget om sine rener, hvis ikke Sverre tilfældigvis var stødt på fjeldlappen Aslak.

Nu taler Evanger norsk, et morsomt gebrokkent norsk med rullende r’er og helt forkerte v’er. Gamlingen tager mod til sig og råber til ham fra sin fjerne plads: »Skal du nu rejse sydpå med Hurtigruten?«

»La’ mig se,« svarer Evanger og fisker et papir op af sin jakkelomme. Alle øjne står på stilke, for det er jo telegrammet fra før, og Evanger bryder sejlet og folder det ud.

»Nej, jeg skal flyve,« svarer han højt.

Latteren klukker i gamlingen. »Du er ikke bange af dig,« mumler han.

»Jeg har travlt,« svarer Evanger smilende.

»Flyver De helt til Oslo?« spørger kaptajnen interesseret.



»Jeg flyver til Alaska,« smiler Evanger.

Da er øjnene ved at trille ud af hovedet på dem af forbavselse.

»Hvornår er du så dér?« spørger gamlingen, som hurtigst kommer sig af sin overraskelse.

»Imorgen flyver jeg fra Hammerfest til Tromsø,« forklarer Evanger beredvilligt. »Næste morgen ta’r jeg videre til Oslo, og dér kan jeg lige nå natflyet til New York.«

»Har I kendt mage,« råber gamlingen begejstret. »Fra Tromsø til New York på eet døgn; men så har du også et godt stykke igen.«

»Ja, jeg er først i Alaska om aftenen,« indrømmer Evanger, og latteren klukker påny i den gamle.

»Inden jeg får købt maling til huset og kjoletøj til konen i Honningsvaag, er du i Oslo,« råber han begejstret. »Og inden båden går tilbage til Laksefjorden, er du i Alaska.«

De er færdige med at spise, og kaptajnen går på broen. Evanger følger med ham, og Sverre smutter ud på dækket og står i sine egne tanker henne ved rælingen. — Hvor bli’r det underligt at skilles fra Evanger. I mange uger har de delt godt og ondt; aldrig har Evanger kommanderet med ham eller taget det højtideligt, hvis Sverre dummede sig. De var mere som kammerater trods den store aldersforskel, for Evanger kunne være kåd som en dreng; men engang imellem sank han hen i grublende tavshed. Da var det, som om han ikke hørte, hvad der blev sagt til ham, og det endte altid med flere timers rasende klapren på den lille rejsemaskine. — Så var han sig selv igen, lystig og overstadig.

Nu er det snart forbi. — Måske ses de aldrig mere i dette liv. Det er løjerligt at tænke på. — Igår sagde han til Sverre: »Der er nogen mennesker, som eventyret altid opsøger. — Jeg tror, du hører til de lykkelige. Men så må du stå med åbne hænder og åbent sind, parat til at tage imod det — jager du det bort med forklaringer om, hvorfor du ikke har tid lige nu, er det ikke sikkert, det vender tilbage.«

De ord gemmer Sverre dybt i sit sind. — Han har det ikke med at betro sig til andre. Men Evanger fik efterhånden det ene og det andet at vide om hans liv — om opvæksten på fjeldvidderne, hvor hans far var fjeldstuemand, og fjeldlapper kom rejsende gennem ødemarken i lange karavaner og slog sig ned i de små hytter bag fjeldstuen. Om tyskerne, der tvangsevakuerede hele Finmarkens befolkning under besættelsen, og om Sverres far, der døde på en overfyldt damper på vej mod syd. Han ved, at Sverres mor lærte at sy og væve dernede, så hun kunne vende tilbage til Finmarken efter krigen og åbne en systue i Hammerfest ude ved kysten. — Han har også fortalt ham om, da han tog til Lofoten som kokkedreng på en fiskekutter og alt, hvad han oplevede den vinter.

Sverre står ved rælingen, da lokalbåden glider ud på det åbne hav. Stormen kaster sig mod det lille fartøj. Sneen pisker ham i ansigtet; søen vasker ind over dækket; men han kan ikke rive sig løs. Det er alt for dejligt at indånde havluften og føle skibsplanker under sine fødder. — Det er, som om han er splittet i to — een, som har hjemme på fjeldvidderne, og een, som hører havet til.

Han føler et stik i hjertet ved tanken om, at imorgen er eventyret forbi, imorgen vil han stå på land og se ruteflyet stige højt op i luften og forsvinde med den mand, som han er kommet til at holde af.

Da bliver en arm lagt om hans skulder, og han hører Evangers spøgende stemme: »Du ser så nedtrykt ud; du står vel aldrig og tænker på, at imorgen skal jeg op og flyve, og du skal stå og se mig forsvinde i skyerne.«

Sverre stirrer forbløffet på ham.

»Såmænd var det det, du tænkte på,« klukker Evanger fornøjet; »men se så her.«

Han rækker Sverre telegrammet, og Sverre begynder møjsommeligt at kæmpe sig igennem den lange tekst.

»Al det første kan du godt springe over,« siger Evanger og peger et stykke nede i teksten. — »Begynd dér ved stop.«

Og Sverre læser uden rigtigt at fatte meningen: »To pladser reserveret Hammerfest-Tromsø, een retur.«

Nu rækker han telegrammet tilbage til Evanger. »Skal du følges med nogen?« spørger han forbavset, og Evanger ser fornøjet på ham: »Ja, med dig — hvis du da vil.«

»Om jeg vil?« udbryder Sverre lykkelig. »Mener du helt til Tromsø?«



»Det ta’r kun et par timer, og så får du prøvet at flyve.«

Sverre tænker på den endeløse rejse fra Hammerfest til Tromsø med fiskekutteren »Bris«. Men for et fly er det altså kun et par timer. »Jeg skal nok få en eller anden kutter eller lastbåd til at tage mig med tilbage,« siger han optimistisk.

»Kan du da ikke læse, dreng?« råber Evanger ivrigt og peger igen i telegrammet. »Een retur! — Tror du, det er mig, der skal fare frem og tilbage?«

»Men bliver det ikke alt for dyrt?« spørger Sverre betænkelig.

»Oh, boy, oh, boy,« jamrer Evanger. »Er det ikke gået op for dig endnu, at du er med, for at den drengebog, jeg skriver, skal blive ægte. — Min dreng i bogen skal op og flyve for første gang, og du skal fortælle mig, hvordan det føles.«

»Skal jeg?« spørger Sverre forlegen.

»Ja, det er en del af dit arbejde. Vi to er ikke færdige med hinanden endnu. — Uden dig bliver alting pilforkert. — Havde du ikke været med mig nu, så var jeg såmænd stået af i Honningsvaag og var blevet der til flyet imorgen, for idag er jo både fly og hurtigrute gået, når vi kommer. — Men hvad sagde du? — Man kan sagtens komme videre med en eller anden lastdamper; det er bare at snuse lidt rundt i havnen, og sådan tænker den norske dreng i min bog selvfølgelig også. — Det er blot mig, der er blevet for civiliseret. — Forresten vil jeg ombord i en sælfanger, når vi kommer til Tromsø — en af dem, der driver fangst på Ishavet.«

»Men de er sejlet for længe siden,« siger Sverre.

»Så må jeg tale med de folk, som udruster dem, og dem, som opkøber spæk og skind.«

»Dem vil du finde nok af i Tromsø, for det er jo hovedbyen for hele ishavsfangsten,« svarer Sverre.

»Godt. — Og du følger med, ikke?«

»Ja, tak,« siger Sverre glad. »Og måske vi alligevel kan komme ombord i en ishavsskude. — Hvis en sælfanger har været rigtig heldig i Vestisen, kan den godt være kommet tilbage med fangst. — Så når den eet togt til.«

Kaptajnen kommer ned fra broen. »Det bli’r ikke let at få logi i Honningsvaag,« siger han til Evanger. »Men jeg kender en fiskeeksportør, som sikkert vil huse Dem, hvis jeg be’r ham om det. Og dér får De det godt.«

»Ja, tusind tak; men Sverre har nu bestemt, at vi skal videre,« spøger Evanger.

»Det opnår De ikke noget ved,« siger kaptajnen. »De kommer først til Hammerfest engang i nat, og dér må de alligevel vente på flyet fra Honningsvaag.«

»Opnår jeg ikke noget ved det?« spørger Evanger og løfter forbavset sine buskede bryn. »Hvad ved De om det, kaptajn?« og han slår ham gemytligt på skulderen. Så vender han sig mod Sverre og mumler så sagte, at kun han kan høre det: »Jeg opnår at se Paulines ansigt, når hun får at vide, at hun har toogtredive rener. — Og er det måske ikke store ting at opnå?«





Andet kapitel

Toogtredive rener.


Da lokalbåden glider til kaj i Honningsvaag, får Sverre og Evanger samtidigt øje på en stor lastbåd, som ligger med dampen oppe, parat til at stå ud. — En mand på land er ved at løsne den første trosse.

»Spring nu ikke for tidligt,« råber en matros advarende, da Sverre kryber op på rælingen.

»Vent til landgangen kommer ud!« brøler styrmanden; men Sverre hører dem ikke. Han har allerede sat af og havner velbeholdent på kajen. Så piler han hen til den store lastdamper. »Hej, hvor skal I til?« råber han af sine lungers fulde kraft med begge hænder som råber for munden.

»Sverre Landkrabbe, er det dig?« lyder en fornøjet stemme fra forstavnen, og Karls fregnede ansigt kommer til syne. »Hvis du vil med til Hammerfest, så spørg kaptajnen; vi sejler nu.«

»Altid er du der, når jeg har brug for dig,« udbryder Sverre forbløffet.



»Det begynder at gå lidt tit på,« driller Karl. »Skynd dig dog, menneske. — Nu ta’r de trosserne.«

Men manden ved trossen retter sig op og lytter. Kaptajnen på lokalbåden taler i råber til kaptajnen på lastdamperen. Det lyder, som om han vil ha’ ham til at tage en amerikaner med. — Sverre bener tilbage efter bagagen. Hjælpsomme hænder har allerede langet den på land, og to havnearbejdere slæber af med den.

Dér var de heldige. — Nu kommer de af sted med det samme.

»De har det hele — også dit,« råber Evanger til ham fra kajen.

Sverre befrier ham for peskene og den lille skrivemaskine, og Evanger vender sig og vifter til kaptajnen på broen.

Lastdamperen har sat sin landgang ud igen. Der er et spring ned på fordækket. Evanger klarer sig let. Nu træder Sverre op på brættet. »Hvad skal du?« råber styrmanden strengt.

»Han er med mig,« smiler Evanger.

Sent den aften, da Karl har frivagt, mødes de to gamle kammerater ude på fordækket.

»I grunden kan jeg takke dig for alt muligt,« siger Sverre. »Det var på din fars kutter, jeg først kom ud at sejle. — Så fik jeg lyst til Lofoten — og Finmarken kom bagefter ligesom af sig selv.«

Karl lytter ivrigt til Sverres skildring af rejsen til kysten med fjeldlappefamilien og deres hundreder af rener. »Jeg trænger også snart til at opleve noget mere spændende end kystfart,« siger han. »Ved du, hvad jeg skal til næste forår? — På sælfangst på Ishavet. Jeg har allerede forhørt mig i Tromsø og fået løfte om at komme med på part. Jeg kan lige nå det inden styrmandsskolen.«

»Jeg har også spekuleret på Ishavet,« indrømmer Sverre.

»Så se at komme på samme skude som jeg,« udbryder Karl begejstret. »Det ville vel nok være sjovt.«

Det bliver midnat, og stormen løjer af. Men inden den lægger sig, fejer den skyerne af himlen, og nu kan de se midnatsolen balancere på en fjeldtop og gyde sit rødgyldne lys ned over den grønne fjeldside.

Småøerne i skærgården ligger badet i dens lys, og lastdamperen pløjer sig gennem rødgyldent vand. Men hvor fjelde kaster deres lange skygger, er vandet dybt blåt.



En lille hytte kryber sammen ved foden af et vældigt fjeld. Dens ruder gløder i solen; og dér, højt oppe på en grøn skråning, kan man se får og køer græsse, som var det højlys dag.

»Hør, Sverre; den bliver over to, før vi er i Hammerfest,« siger Evanger bag dem. »På den tid går det nok ikke an at vække din mor og Pauline.«

»Det er slet ikke sikkert, at de er i seng,« svarer Sverre. »Om foråret sover vi næsten ikke heroppe. — Vel, Karl?«

»Man trænger ikke til søvn,« bekræfter Karl; »og så er alting så smukt, at man ikke nænner at sove fra det.«

»Husk på de lange mørke måneder uden sol,« tilføjer Sverre.

»Hvor får jeg logi på den tid af døgnet?« spørger Evanger.

»Jamen, du skal da bo hos os,« udbryder Sverre forbavset.

Og så sandelig er det ikke en sovende by, de kommer til. Solen har løftet sig op over fjeldtoppene og skinner på de mange mennesker, som er ude at gå midnatsol-tur, da lastdamperen lægger til.

»Det var en skam, du ikke kunne komme med,« siger Sverre og trykker Karl i hånden.

»Farvel med dig,« råber Karl og slynger en trosse ind på land. »Hvor mon jeg skal hente dig næste gang?«

»Har I set solen så smuk som i nat?« råber en mand op til dem. »Imorges havde vi snestorm; så hvem skulle have troet det?«

Lidt efter vandrer Sverre og Evanger op gennem en stejl barakgade. Ud fra et åbent vindue lyder harmonikamusik. På en trætrappe leger et par børn, og henne på hjørnet står unge mænd og piger i livlig snak. — Ingen har lyst til at lægge sig denne skønne nat.

»Her boede vi før,« siger Sverre og peger på en affældig barak. Så er de gennem den stejle gade og slår ind på en bred vej ovenover den. — Sverre er lidt i forvejen, ivrig efter at komme hjem. »Her er det,« siger han stolt og støder en havelåge op. Indenfor er græs og klipper og et 2-etages bjælkehus.

Men da de står i opgangen, siger Evanger, at Sverre skal gå alene op; så kommer han om et øjeblik. Det er måske også det bedste, hvis de nu alligevel har lagt sig, for den er næsten halv tre.

Sverre tager trinene til første sal i lange spring. Nu åbner han entredøren og træder ind i gangen. Mors og Paulines stemmer lyder fra systuen, og da han forsigtigt lukker døren op på klem, ser han dem sidde i vindueskarmen, hver med en kop natkaffe og kigge ned på byen og på næsset, som solen netop hænger over.

»Hvad kigger I efter, når I ikke engang kan få øje på mig?« siger han spøgende.

Hvor ser de morsomme ud i deres store forbavselse, og Pauline vælter sin kaffekop, da hun springer ned på gulvet; men den er heldigvis næsten tom.

»Er du tilbage allerede,« udbryder mor forbløffet. »Vi troede, du var langt inde på fjeldvidderne endnu.«

»Jeg er bare på gennemrejse,« svarer Sverre og synes selv, at det lyder vældig flot.

»På gennemrejse hvortil?« spørger mor.

»Til Tromsø. — Vi flyver imorgen, Evanger og jeg.«

»Er han da her i Hammerfest nu?« spørger mor undrende.

»Ja, ude på trappen.«

»Nej, men Sverre dog, hvorfor bød du ham ikke ind?« siger mor bebrejdende og går mod døren.

Sverre stiller sig i vejen for hende. »Jeg skal lige se, om jeg kan løfte dig endnu,« ler han og slår armene om hende. »Du er jo let som en fjer.« Han bærer hende rundt om bordet, og mor giver ham et klap på kinden. »Det er vist dig, der er blevet stærkere,« smiler hun; »og hvor er du brun. — Nej, nu skal du sætte mig ned. At du sådan kunne lade amerikaneren stå og vente på trappen.«

»Det var ham selv, der ville,« siger Sverre og sætter mor forsigtigt ned ved døren. Så kaster han et blik ind i stuen på Pauline, som hastigt er ved at rydde kopperne af vejen. »Du er vokset,« siger han med et lille nik.

Det er godt at se, hvor venligt og værdigt mor tager imod Evanger. Men hun er også vant til at være værtinde i en fjeldstue. — Og hvor pænt Pauline klarer både kaffekogning og borddækning med de fine kopper, så mor ikke behøver at forlade sin gæst.

Inde i Sverre sidder en lille, glad fornemmelse. Først er der gaverne at gi’ og så den store overraskelse til Pauline.

»Jeg har en lille ting til dig, mor,« siger han, da de er færdige med kaffen, og lægger en pakke i hendes skød.



Det føles så blødt. — Hvad kan det være. — Hurtigt får hun det forkrøllede indpakningspapir af. »Nej, men Sverre! — Hvor er det længe siden, jeg har haft renskindsko på fødderne,« udbryder hun begejstret. »Og så smukt de skaller er syet.«

Mor stikker hånden ned i den ene og tager to brede, røde, vævede bånd op til at binde foroven.

»Og her er sennegræs til at komme indeni,« ler Sverre og kaster en ny pakke i skødet på hende. »Og værs’go, Pauline.« Han lægger forlegen en lille pakke i hendes skød, en smukt broderet skindpung.

Pauline blusser af glæde.

»Du får brug for den,« råber Sverre overstadigt.

»Ja, når jeg skal på indkøb,« smiler hun glad.

»Nej, til dine egne penge; skønt det er vist bedst, du sætter dem i banken, til du bliver myndig.« Sverre og Evanger smiler fornøjet til hinanden.

»Hvor du dog vrøvler,« siger mor.

»Nej, det er sandt. Men jeg glemmer rent at give Pauline hendes sølvbælte tilbage. — Tusind tak for lån. — Engang blev det stjålet fra mig, men jeg fik det heldigvis igen. — Det er en lang historie. Det endte med, at en lensmandsbetjent kom rejsende op i fjeldene med rener og pulk for at hente tyven. — Hans fører hed Aslak.«

»Da ikke den Aslak, som var fars gode ven?« spørger Pauline åndeløst, og Sverre nikker et ja.

»Han genkendte straks sølvbæltet, og vi talte om dig.«

»Husker han mig?« spørger hun glad. »Sølvbæltet har han selv givet til far, og der findes ikke mage til det undtagen hans eget. — Hvor har jeg ofte tænkt på ham,« siger hun drømmende. »Dengang far gik i et tysk minefelt og blev dræbt, kom Aslak rejsende ned fra fjeldene for at spørge, om der var noget, han kunne gøre for mig. Men da var jeg allerede sendt væk. — Jeg hørte det først længe efter.«

»Din far har reddet hans liv,« siger Sverre sagte.

»Åh, det er mange, mange år siden,« smiler hun. »Men Aslak er trofast. Til min dåb forærede han mig en renkalv; den fik sit eget øreklip, som blev skrevet op i mit navn i lappefogedens bog. — Gad vidst forresten, hvad der blev af den.«



»Skal jeg sige dig det?« spørger Sverre ivrigt. »Idag har du toogtredive rener.«

»Det er ikke sandt,« siger hun vantro. »Det var lige før krigen. Og du ved, hvor tyskerne lod slagte af renhjordene.«

»Ellers havde du også haft mange flere,« hævder Sverre. »Men toogtredive det er der; det har Aslak selv fortalt mig; og alle toogtredive er mærket med dit øreklip. — Hvis du ikke vil tro det, så rejs ind i bunden af Porsangerfjorden. — Dér er hans rener i sommer.«

»Ja, det var en god idé,« udbryder Evanger ivrigt, »og tag Sverres mor med — hun længes jo altid tilbage til højlandet.«

»Ja, gør det, mor,« trygler Sverre. »Du skrev jo, at I ville lukke systuen en måned i sommer og holde ferie. — Du kan låne mit skindtøj, hvis det er koldt på fjeldet.«

»Og Pauline kan låne mit,« smiler Evanger. »Så kan du altid sende det til Amerika bagefter.«

Pauline og mor veksler et blik. Deres øjne lyser af lyst.

»Rigsvejen1) blev åbnet i fredags til Hamnbugt,« siger Pauline åndeløst. — »Det er bare en dag med bus.«

»Og jeg skal betale billetten,« tilbyder Sverre.

»Lidt penge har vi da også selv,« smiler mor.

»I Hamnbugt kan I sende en lap med bud op i fjeldene til Aslak; så kommer han efter jer med rener og pulke.«

»Hvis det ikke er slædeføre, kan vi vandre hele vejen,« siger mor. »Skal vi, Pauline?« spørger hun med en stemme, der dirrer af iver. »Vi to kan da også trænge til at opleve noget.«

Og Pauline nikker lykkelig.







Tredie kapitel

En rask beslutning.


Sverre trasker gennem Tromsøs gader på jagt efter en manufakturhandel, hvor han kan få sorte bændler til mor, for de var udgået i Hammerfest.

Det er næsten ikke til at fatte, at han stod og ventede på rutemaskinen i Hammerfest endnu denne formiddag. Og knapt var den gået ned på vandet, før en motorbåd bragte ham og Evanger ud til den. Hjertet sad ham i halsen af spænding. Så gik en dør op i siden af skroget, og en kort stige kom ud. Og næppe var de ombord og havde spændt bælterne fast, før flyet satte næsen i vinden og jog henover vandet, hurtigere end man kunne fatte. — Motorernes drønende larmen druknede alle andre lyde. Søen slog hårdt imod ruderne og dækkede dem undertiden helt, så man troede, man sejlede under vandet. Men pludselig kom ruderne fri af sprøjtet, og Sverre strakte hals for bedre at se. — Hvad var nu det? — Hvor blev havet af? — Det var ikke længere om ham; det var under ham, først lige under, så han sagtens turde hoppe ned — så langt, langt under. — Det føltes, som om jordkloden trak sig væk fra ham og sank og sank, og her hang han og svævede i luften. Han brast pludselig i højlydt latter.

Halløj! — Hvad var det for en tinde lige ud for næsen? — Var han allerede på højde med fjeldtoppene? — Jo vel var han så. Hele Kvaløys fjeldkyst gled forbi, og nu var der også fjelde på den anden side. — Var han virkelig inde i Vargsund nu, det, som tog timer med båd? — Jo, dér lyste Nordmandsjøkelens hvide is, og hans øjne gled videre fra tinde til tinde. Og han kom ud af sundet og kunne se vidt omkring. Foran ham lå en dyb og bred fjord, og dybt, dybt nede fik han øje på en lille bitte lokalbåd, som gik fra Hammerfest tidligt i morges på vej ind i Altafjorden.

De arme stakler ombord. Den bevægede sig jo næsten ikke. Engang i nat var den vel fremme eller imorgen tidlig, hvis den blev sinket af meget gods. — Men her svævede han gennem luften som en kæmpe med syvmilestøvler midt i alle tinderne.

Inden han vidste af det, kom fjorden op imod ham. Først drejede den sig langsomt rundt; så holdt den stille og kom hastigt nærmere. — Nu stod vandet om flyet i vældige kaskader, og en motorbåd med post og passagerer kom pilende ud.

Man troede jo knapt sine egne sanser. — Var det virkelig Alta allerede? — Her lå man og vuggede blidt på vandet, og lidt efter rasede flyet atter af sted. Han var fast besluttet på at lægge mærke til, når pontonerne ikke længere hvilede på overfladen. Men man kunne ikke sige nu, for der var ingen nu. Umærkeligt rev flyet sig løs fra fjorden og gik i en vældig bue tilbage den vej, det var kommet. — Så svingede det vestpå og krøb igennem den snævre Langfjord. Skyggen af den højre vinge bevægede sig hen over fjeldsiden, og undertiden så’ det ud, som om vingespidsen ville støde på, så nær var de. Dybt nede øjnede han en bid vej med et par lilliputbiler, som kravlede af sted, og så kunne han ikke holde latteren tilbage. Den brød frem, løssluppen og overstadig, og bragte smil på mange ansigter.

Næppe var de kommet igennem det smalle sund, før flyet steg og steg til vældige højder, så man så milevidt i den strålende sol, øer og fjelde i det uendelige.

Og nu går han her i Tromsøs gader og skal købe sorte bændler til mor. Han er kommet dumpende ned fra himlen og er rutschet henover vandet, til farten gik af flyet. Så blev passagererne sejlet ind til kajen i motorbåd, og en bus kørte dem ind til byen. For første gang i sit liv bor han på hotel.

For lidt siden blev Evanger hentet i bil af en reder, som udruster fangstfartøjer til Ishavet. Om to timer skal Sverre møde ham ombord i en sælfanger, som netop er kommet ind fra New Foundland.

Han skridter rask af sted med hænderne i lommen og øjnene på de mange butikker.

En ung fyr kommer gående imod ham med kasketten trukket langt ned over øjnene for solen. Han går og kigger ned i brostenene i sine egne tanker uden at se sig for, og Sverre viger for ham i sidste øjeblik. — Så vender han sig ivrigt om og råber efter fyren: »Hej, Harald — er det dig?«

Fyren vender sig forbavset og kigger.

»Jo, vel er det dig,« råber Sverre henrykt og går ham ivrigt imøde. Harald kan da ikke ha’ glemt ham. De kom sammen til Lofoten på »Bris«, og da den forliste, arbejdede de sammen i et filetfryseri.

Et forlegent smil glider over Haralds blege, filipensede ansigt; hans strittende ører bliver ildrøde af overraskelse. »Er du i Tromsø, Sverre?« udbryder han forbavset og langer næven ud. »Der var en, som sagde, at du var rejst med en amerikaner.«

»Han er her også,« svarer Sverre fornøjet; »men hvad bestiller du selv her i byen? — Jeg troede, du var hyret på den nye »Bris«.

»Det var jeg også; men jeg gik iland, da vi kom tilbage fra Lofoten,« svarer Sverre og ser forlegent ned i jorden.

»Nå, fiskede I dårligt?« spørger Sverre forbavset.

»Nej, det var ikke derfor. Jeg havde bare tænkt mig at tage til Svalbard i vinter,« stammer Harald.

»Til kulgruberne?« udbryder Sverre forbløffet.

»Nej, slet ikke. — Jeg skulle i lære hos en fangstmand. Jeg skyder jo godt — og — og — du ved, jeg er helst fri for mange mennesker.«

Sverre nikker.

»Dér ville jeg blive alene med fangstmanden et helt år, og undertiden skulle vi jo rejse hver for sig ud til fælderne. Jeg ved ikke, hvor det kan være, men når jeg færdes alene i naturen, er det li’som jeg glemmer, hvordan jeg ser ud.«

»Der er da ikke noget mærkeligt ved dig; det er bare noget, du bilder dig ind,« forsikrer Sverre.

»Blev jeg måske ikke altid drillet i skolen for mine grimme ører og — og tænderne, der stritter ud,« mumler han forsagt.

»Du kan da ikke regne med dumme skoleunger,« siger Sverre foragteligt. »Jeg blev da også drillet, fordi jeg sagde så lidt. Det vigtigste er, at du dur til noget, og det gør du. Det ved du også godt.«

Harald stirrer mismodigt på sine støvlesnuder. »Hver gang jeg ser ind i et fremmed ansigt, kan jeg læse i det, hvor grim jeg er,« siger han sagte.

»Du er ikke spor grimmere end andre,« siger Sverre med overbevisning. »Hvis de kigger særligt på dig, så er det, fordi du er genert, og det kommer vel af, at du blev ene i verden så tidligt. — Men det går over. — Du var da ikke bange for at gå ind og hilse på mor, da du kom hjem fra Lofoten i fjor — det har hun selv fortalt mig.«

»Jo, jeg var bange,« bekender Harald; »men jeg trængte sådan til at tale med — med en kvinde, som gad høre på mig.«

»Du kan tro, hun var glad, fordi du kom,« forsikrer Sverre. »Har du set den broche, hun fik lavet af perlen, du gav hende?«

»Fik hun?« siger Harald glad.

»Har du ikke engang set den? — Rejser du til Svalbard uden at sige farvel?« udbryder Sverre bebrejdende. »Hvornår skal du afsted, dit lykkelige asen.«

»Slet ikke,« svarer Harald nedtrykt. »Jeg skulle være rejst med en kuldamper fra Harstad på lørdag; men nu er jeg blevet indkaldt til marinen.«

»Na-a-aj!« udbryder Sverre. »Det var synd.«

»Jeg gruer for det,« siger Harald fortvivlet. »Hvis de andre begynder at drille —.«

»Hvorfor skulle de dog det?« spørger Sverre forundret. »Jeg tror netop, du får det godt. — Det er bare synd, at du ikke kom til Svalbard. Men du skal nok hurtigt få kammerater, så hjælpsom du er.« Han afbryder pludselig sig selv: »Men hvad så med fangstmanden? — Ved han, at du ikke kommer?«

»Næ-æ! Indkaldelsen er jo først lige kommet, og selv om jeg skrev derop, ville han ikke få brevet, før han kom roende til Longyearbyena) for at hente mig. Han bor jo helt for sig selv, flere dagsrejser borte.«

»Hvordan er du kommet i forbindelse med ham?«

»Jeg traf ham ifjor i august, da han var i Tromsø for at sælge sine ræveskind og proviantere. Hans bror boede på fangststationen imens. Han sagde, at det var ikke sådan som før krigen, da han bare lod den ligge, mens han var nede i Norge med fangsten. — Nu sejler eventyrere til Svalbard og plyndrer de tomme fangststationer for proviant og alt. — Jeg lovede ham at komme derop, inden han rejste ned iår.«

»Skulle du så bo der helt alene?« spørger Sverre.



»Det var jeg ikke bange for,« smiler Harald, »og det var jo bare en 3—4 uger, mens han var væk.«

»Var det meningen, at du skulle overvintre?«

»Ja, foreløbig har jeg bundet mig til et år.«

Der tændes et lys i Sverres øjne. »Lad mig rejse derop i stedet for,« siger han ivrigt.

Harald ryster på hovedet. »Det gik vist ikke an,« mumler han betænkelig. »Sæt han blev vred, når der kom en vildfremmed.«

»Sæt han blev endnu mere vred, fordi der slet ingen kom,« siger Sverre.

»Men hvad så med din amerikaner?«

»Han flyver til Alaska imorgen.«

»Og hvordan skulle du nå det?« indvender Harald. — »Først må du til Hammerfest efter dit tøj og din skibskiste, og der er ingen nordgående hurtigrute imorgen.«

»Hvad så — jeg flyver imorgen tidlig,« siger Sverre. »Så er jeg hjemme inden tolv. Og jeg telegraferer straks til mor, så hun kan ha’ det hele iorden. — Hun vasker idag. Og Pauline kan hjælpe hende med at stryge og reparere det. — Hvis de hænger det til tørre i køkkenet, kan det sagtens nås. — Så tager jeg den sydgående hurtigrute imorgen aften. — Var der andet, jeg skulle have med end tøj til et år?«

»Ski og bøsser,« svarer Harald.

»Du må hjælpe mig med at købe geværerne; det har jeg ikke forstand på,« siger Sverre og begynder beslutsom at gå ned ad gaden.

»Vent, vent,« råber Harald benovet. »Vi må tænke os lidt om først.«

»Jeg har tænkt,« råber Sverre over skulderen.

»Ja, men hvis fangstmanden nu bli’r gal i hovedet, fordi det ikke er mig?«

»Så ta’r jeg tilbage med den første kulbåd. — Men hvorfor skulle han blive gal? — Han kan jo ikke rejse ned med sine skind, hvis der ikke bor nogen på fangststationen. Hvis han ikke er tilfreds med mig, kan han jo bare sende mig hjem, når han kommer tilbage. — I Tromsø finder han jo sagtens en anden.«

»Er du klar over, at du ikke kan komme bort fra Svalbard, når isen først har lagt sig?«



»Selvfølgelig er jeg det!«

»Har du tænkt over, at det ligger halvvejs mellem Nordkap og Nordpolen. — Du må sejle flere døgn over Ishavet.«

»Det stod også i min geografibog,« driller Sverre.

»Lad os dog tænke lidt mere over det,« bønfalder Harald.

»Det er der ikke tid til, så sejler kulbåden. — Hej, stop. — Jeg skal lige ind i den manufakturhandel. Vent her udenfor imens.

Sverre farer ind i butikken og kommer ud med lommerne fulde af sorte bændler. »Jeg må hellere købe et par ski til,« siger han. »Jeg kunne gå hen og brække een.«

»Nu har jeg tænkt det igennem,« siger Harald. »På en måde er det godt, at du rejser; men når du ikke kan skyde —.«

»Hvem siger det? — Jeg har bare ikke forstand på at vælge et gevær. Far gav mig min første haglbøsse, da jeg var otte år og lærte mig at skyde. Han lovede mig en Krag, når jeg blev tolv; men inden den tid blev vi jo evakuerede, og jeg har ikke haft en bøsse i hånden siden. Men når man kunne ramme en fugl i flugten, da man var otte, er det hurtigt lært igen, når man er sytten.«

»En haglbøsse må du ha’ til fuglene og en salonriffel til sælerne og en Kragb) til isbjørne,« remser Harald op. — Sverres hjerte banker lidt hastigere. Sæler har han tænkt på; men ikke isbjørne.

»Men haglbøsser til ryper og vildgæs og edderfugle og alker, og hvad der ellers er, havde han deroppe,« siger Harald og får atter Sverres hjerte til at banke i fryd.

»En Krag er dyr,« vedbliver Harald; »men måske kan vi få en brugt. Jeg ved et sted, hvor man kan stole på dem.«

Knap to timer er ingen tid, når man både skal sende telegram og vælge ski og geværer. De når lige at dumpe ind i en billig kaffestue, da indkøbene er besørget, for at drikke afskedskaffe med kartoffelpandekager, inden de skilles.

Aldrig har Harald været så snakkesalig. Sverre skal jo ha’ al det at vide, som fangstmanden fortalte.

»I stedet for at rejse hjem, kan du altså ta’ til Nordpolen,« siger Harald spøgende. »Der er lige langt.«



»Men Nordpolen er mere besværlig,« smiler Sverre, »for den evige is strækker sig næsten helt ned til Svalbards øer.«

»Det sagde fangstmanden ikke noget om,« mumler Harald.

»Sagde han heller ikke, at Svalbard betyder »de kolde kyster«.

— Det lærte vi i skolen,« smiler Sverre. »Og fortalte han ikke, at Norge har overhøjhed over Svalbard, før i tiden kaldet Spitsbergen af hollænderne, eftersom fjeldene er —.«

»Nej, vi talte kun om praktiske ting,« afbryder Harald.

»Hør, jeg må gå nu,« siger Sverre med et blik på armbåndsuret. »Men bliv du bare siddende. —Jeg har betalt.«

Men Harald følger ham til dørs og spørger bekymret, om han nu også er helt sikker på, at han vil rejse derop, og Sverre svarer uden tøven: »Ja, helt.«

Så er han ude på gaden. Han skynder sig mod havnen, men et skingrende pift får ham til at vende sig om. Dér kommer Harald løbende: »Jeg fik slet ikke sagt god tur,« mumler han forpustet.

»Tak.« — Sverre går videre med raske skridt, til et nyt pift standser ham igen. Harald kommer løbende i fuldt firspring. »Jeg fik heller ikke sagt, at du skal have tredjepart i fangsten, når alle udgifter er trukket fra.«

»Skal jeg virkelig?« siger Sverre forbavset. »Nå, farvel igen.« Han trykker Harald fast i hånden og iler videre, og lidt efter begynder han at småløbe, for det går ikke an at lade Evanger vente. Men nu standses han atter af et skingrende pift, og minsandten om Harald ikke er lige i hælene på ham.

»Jeg glemte at fortælle, at fangstmanden hedder Daniel Karlstad. — Han er her fra Nordlandet.«

Latteren klukker i Sverre. »Og hvor ligger hans fangstfelt?«

»Det — det glemte jeg at spørge om,« stammer Harald forvirret. Men da han vender Sverre ryggen for at gå bort, standses han af et skingrende pift.

»Jeg glemte at sige, at du er den bedste kammerat, nogen kan ha’,« råber Sverre og svinger med armen.




Fjerde kapitel

Eventyret begynder.

»Nu er vi inde i vores egen fjord,« sagde Daniel.
Hvilken befrielse!
Svedt og udaset vendte Sverre sig i robåden og søgte spændt fangststationen med øjnene.
»Du kan ikke se ind til bunden endnu. — Der er langt igen,« sagde Daniel veloplagt.
Med smertende hænder roede Sverre videre. Var han nået så vidt, gav han sig heller ikke på det sidste stykke. — Daniel måtte ikke opdage, hvordan det var fat med ham.
Solen strålede og skinnede. I to dage havde de roet, og munden stod ikke på Daniel imens. Sverre måtte absolut høre alle vinterens oplevelser, for Daniel havde jo ikke haft nogen at fortælle dem til. Snart klukkede latteren i ham; så talte han ophidset om broderen, der blev syg, og om den lange rejse til Longyearbyen med ham på hundeslæden.
Man så det hele for sig, når han fortalte. Isskorpen på sneen; de blødende hundepoter.
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